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This vintage began its growth cycle extremely early and 
resulted in exceptionally rich, ripe fruit. Harvesting took 
place three weeks earlier than average. The wines have 
intense color and display an impressive aromatic palette 
on the nose with hints of spice, tobacco and liquor ice. 
They are rich and lush as a result of a perfect match 
between vigor and balance. 

September 5th to 26th

Saint-Émilion Grand Cru

HARVEST

CHÂTEAU ANGELUS

1989



WEATHER

CONDITIONS

-10

0

10

20

30

40

0

5

10

15

20

25

Janvier Février Mars Avril Mai Juin Juillet Août Septembre Octobre Novembre Décembre

 

 

VENDANGES 
HARVEST

5.09 - 26.09

R
A

IN
FA

LL
 (

C
M

)

TE
M

P
ER

A
TU

R
ES

 (
°C

)

Pluviométrie
Rainfall

Températures moyennes
Average temperatures

January February March April May June July August September October November December



POUR UN VIGNOBLE

DURABLE

Nos terroirs sont le fruit du parfait équilibre entre le climat, les sols, les réserves en eau,  
la vigne et les personnes qui la travaillent. Maintenir cet équilibre, pérenniser le vignoble  

et son environnement, optimiser les ressources et favoriser la biodiversité est notre quotidien. 
De cette préoccupation environnementale est né notre engagement vers une agriculture 

vertueuse et responsable.

FAIRE VIVRE LES SOLS

Enherbement du rang avec couverts 
végétaux.

Décompactage naturel des sols.

Développement des mycorhizes.

Niche écologique de surface et support  
de la vie aérienne et entomologique.

Taille respectant le flux de sève.

Lutte prophylactique.

Epamprage adapté. 

Effeuillages et éclaircissage précoces.

DES PRATIQUES SUR-MESURE

Plantation de haies et d’arbres autour  
de nos parcelles.

Limitation des intrants et de la 
prolifération des ravageurs.

Mise en place de la polyculture.

FAVORISER LA BIODIVERSITÉ

Château Angelus    33330 Saint-Émilion
angelus.com


